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AHHOTaI M

B [faHHOW cTaThe Mpe/CTaB/ieHbl pe3y/ibTaThl aHaiu3a ocobeHHOCTel yroTpebnenust auchemMu3MoB U 3BPEMU3MOB B
paMKax >KaHpa TIOIMTHUUeCKON KapuKarypbl. [IpUBOASTCSA pa3MuHble OMpee/ieHus TIOHATUM «aucheMusm», «3BdheMusm», a
TaK)Ke pacCMaTpUBAIOTCS pa3dyHble TIOAXObI K U3YUeHHUI0 MOUTHYeCKOro JUCKYpca. B Xoe rpakThyeckoro UCcieoBaHUs
ObUTM TIPOAHAIM3MPOBAHBI TMOJIMTUUECKME KapUKaTypbl B psfe aHrios3biuHbix CMU, BbiJeneHbl U CUCTeMaTU3MPOBAHbI
XapaKTepHble 0COOEHHOCTH MCIO/b30BaHUS JTUCHEMU3MOB U 3B(YEMU3MOB B KaueCTBE CPEJCTB BO3/EMCTBUS Ha I[eJIEBYIO
ayUTOPHIO J[IaHHOTO >kaHpa. Kpome TOro, B WCC/Ie[OBaHUKM OOCYXKAAIOTCS TPUYMHBI M TPEANOCHIIKM  BbiOOpa
IUCheMUCTHUECKUX U IBPEMUCTHUECKHUX BBICKA3bIBAHUH aBTOPaMHU MOJTUTUUECKUX KapUKaTyp CPey TIPOUNX CPe/ICTB PEUeBOM
BbIpa3UTe/bHOCTH.

KimroueBble c/10Ba: NOMUTHUECKUN IUCKYPC, TOAUTHYeCKasl KapyuKaTypa, AuchemMusM, 3B(peMr3M, KiaccupuKkarus.
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Abstract

This article presents the results of the analysis of the specifics of the use of dysphemisms and euphemisms within the genre
of political cartoons. Different definitions of the concepts of "dysphemism" and "euphemism" are given, and different
approaches to the study of political discourse are discussed. The case study analyses political cartoons in a number of English-
language media, identifying and systematizing the characteristic traits of using dysphemisms and euphemisms as means of
influencing the target audience of this genre. In addition, the study discusses the reasons and prerequisites for the choice of
dysphemistic and euphemistic expressions by the authors of political cartoons among other means of speech expression.
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BBeaenue

CrupaHue TpaHHUL] MEX[Yy COLMaJbHBIMU KaccaMM W paclpocTpaHeHHe eIMHOTO PeueBOT0 CTWJ/IS Ceaiv O4eBUHBIM
HE3aBMCHUMOCTb HCII0/Ib30BaHUs JUC(HEeMU3MOB OT YpPOBHS 00pa30BaHMsi W KY/IBTYpbl, UTO 3HAUUTEIBHO CIIOCOOCTBOBAJIO
TIOBBIIIIEHUIO WHTEpeca WCCeJoBaTesiell K W3yueHWIO sBJeHHs AWCGeMUM B Pa3HbIX [AWCKYpCaX M KOMMYHHKAaTUBHBIX
cuTyanusx. JlaHHasi CTaThs IMpeJro/iaraeT pacCMOTPEHHE U aHAIW3 yrnoTpebieHus: JucGeMru3MOB U 3BGEMH3MOB B PaMKax
>KaHpa TIOJTUTHYE CKON KapUKaTypBhl.

HOucdemuss OTHOCHUTCSI K OJHMM M3 HavMeHee H3yueHHBIX JIMHTBUCTMUECKHUX (PeHOMEHOB, Be/lb paHee AuCGHeMU3MBbI
M3yua/lrCh TIPEUMYIIeCTBEHHO B KOHTEKCTe POJCTBEHHOIO siBleHUs — 3BheMu3MoB. OueBUHO, UTO AUC(EeMU3MBI SBJISUIUCh
Ba)KHOU YaCTbIO SI3BIKOBOW CHUCTEMbI, OJJHAKO, MPeCTaB/isisi coO0k Mo 00sibliel YacTU 3/IEMEHTBI, COJIepXKalllie CHIKEHHYIO,
MOpO#i fiaxke TabByMPOBaHHYO JIEKCHKY, He BbI3bIBA/IU JI0JDKHOTO UHTEPEeCa y YUEHbIX.

CTOUT OTMETHTb, UTO He /t000e HCIO/Ib30BAHHEe HEHOPMATHBHOW JIEKCMKA B PEUHM MOXKHO CUMTaTh AUCheMued.
YnotpebsieHve mofioOHBIX JIEKCEM MOXXET ObITh 00YC/IOB/IEHO TPUBBIUKON KOHKPETHOTO WHAVBHU/IA, CJIOXKUBIIENCS TpaULIe
orpe/ie/IEHHOr0 OOINeCTB, YPOBHEM 00pa30BaHUsS JMOO HArpsHKEHHBIM SMOLIMOHAIBLHBIM COCTOSIHUEM TOBODSIIEro, HO st
TOro, UTOOBI CUMTATh OTJEIBHYI0 JIEKCeMY WM COueTaHHe JieKCceM AuchemMu3oM, HeoOXO[UMO BBITIOJIHEHUE [BYX YCIOBHN —
HecTd B cebe HeratMBHOe KOHHOTaTMBHOE 3HaueHWe, MPU 3TOM 3aMeHsisl CTUIMCTHUYeCKW HeHTpasbHBIM CMHOHUM, a TakKkKe
BBITOJIHATE ONpe/ie/IeHHYI0 KOMMYHHUKAaTUBHYIO0 UM CTUIMCTUYECKYIO (DYHKLUIO.

MeTopb! M NPUHIMIBI HCC/IE0BAHHUS
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B pamKax /[aHHOrO UCC/Ie0BaHUsI Mbl U3yuniu 150 KapuKaTyp, BbISIBJIEHHBIX METO/IOM KOHTEHT-aHa/iv3a MyO/iuKaivil B
amepukaHckux CMU, takux, kak The New Yorker, The Economist, The New York Times, The Washington Post, The New
York Post, a Takke Ha aMepUKaHCKUX BeO-caiiTax. BOJBIIMHCTBO MPUMEPOB MOMUTUYECKOTO FOMOPA OTHOCSITCS K TIEPUOAY
npesygeHTcrBa [oHanbaa Tpamna; uvMeHHO nepuon ¢ 2017 mo 2021 rop sBAsETCS CaMbIM MPOAYKTUBHBIM /IS
KapHUKaTypUCTOB.

B kauecTBe OCHOBBI /i feeHus AucheMU3MOB Ha TPYIbl Mbl BeiOpamm Knaccudukarmio A.H. Pesanoroit [8], [9].
IaHHble KaTeropyy ObUIM TakKXKe TPUMEHEeHbI K 3B(peMU3MaM, UTO MO3BOJMIO COCTAaBUTh OOIllee Mpe/ACTaB/IeHHe O
YaCTOTHOCTH 000MX SIBJIEHUH CPeJU S3bIKOBBIX CPEICTB BHIPAKEHHUS TIOIUTHUECKHUX KapUKATyp.

OCHOBHbI€ pe3yJIbTaThl

B pamkax coBpeMeHHBIX UCC/Ie[0BaHUM MOHITHE «AUCcheMU3M» U3ydaeTcs pa3IMuHbIMU JUHrBUcTamu. K npumepy, A.H.
Pe3aHoBa aHaM3upyeT AUC(HEMU3MBI He TOBKO KaK JIMHIBUCTUUYECKOe, HO U KaK ICUX0JIOTMYeCcKOe U COLMalbHOe sIBIeHUe.
Oua BbIZie/sIeT TPU I'PYIMIIbI IPUYKH UCI0/Ib30BaHUs AcheMH3MOB: B IEPBYIO O4Yepe/ib JaHHbIe S3bIKOBbIE eIMHUL{bI SIB/ISHOTCS
OTBETOM Ha Hacak/jaeMble B COBpPEMEHHOM OOIL[eCTBe 3arpeThl, T.e. CBOETO POfia siB/ieHHeM, yPaBHOBEIIHMBAOIMM IIHPOKOe
npuMeHeHre 3BeMH3MOB. Bropasi rpymma mpuuMH, 0 MHEHHIO YYeHOro, 3aK/IFOUaeTCsl B IICHXOJIOTUYeCKOM IIOpTpeTe
COBPEMEHHOTO Ue/ioBeKa, KOTOPbIM cTajn 0ojiee PaCKOBAaHHBIM K MeHee TO/JBEPKEHHBIM BIIUSIHUIO COLMAAbHBIX HOpM. K
TpeThell rpyIie OTHOCHTCS TaK Ha3blBaeMasl «MIpoBasi» COCTABJISAIOIIAs ue/ioBeueCKou peun [5].

IMonuTHueckasi KapyKaTypa HeCeT He TOJIBKO pa3BjieKaTe/bHBbIA XapakTep, OHA Y)Ke /I0roe BpeMsi SIBSETCS Crocobom
BbIDOKEHUs] OTHOLIEHWs oOmlecTBa K TeKyLIMM MOJUTHUecKUM cobbiTusM. Kapukatypa ompefensercsi Kak BUJ
KpeoJIM30BaHOT0 TeKCTa B TOJUTUYECKOM JUCKypCe, OCHOBHas ILie/lb KOTOPOro — BbICMesiTb NpoTuBHMKA [1], [2], [3].
«OCHOBHBIMHU Cpe/ICTBaMH, PabOTAOIIMMH Ha Pean3alii0 CTPaTeruu JUCKPeAUTALIY, IBASIOTCA Auchemusmei» [4, C. 270].

Ha ocHoBaHMM H3yuyeHUs] TeOpeTHYeCKUX MCTOUHHUKOB, Mbl MOXXEM BbI|€/IUTh OCHOBHbIe TMPUUMHBI HCIIO/Ib30BaHUSA
JucheMI3MOB B PaMKax yKaHpa MOJIMTHYe CKOM KapHUKaTyphl.

1. V3-3a 0boCTpeHUsI MOTUTUUYECKOW CHUTyalldd BO MHOTHX CTpaHaX M TeHAEHLUWM K HedopMamu3alyd MOJTUTHYECKOTO
001LeHMSI TIDOMCXOJUT TIOCTENeHHOe OTXOKIEeHHe OT TOBCEMEeCTHOrO HCIIONb30BaHUs 3BPEMHU3MOB B CTOPOHY OrpyOieHUs
peun.

2. C TOuKM 3peHHsl ICUXONOrMH yroTpebneHre AWCHEMU3MOB B MOJUTUUECKOM AUCKypce OOBSICHSET KaHafCKUH
uccnesoBaresb Anbbepr BaHaypa: Moy € onpefieleHHbIMH uYepTaMy JIMUHOCTHM JIETKO IIPOSIBJISIIOT arpeccuio Ha (oHe
COCTOSIHUS PPYCTPALIMK U aKTUBHO PearupyroT Ha HeraTUBHbBIE BO3AelcTBus [7].

3. TuwjaresbHO CIIJIAaHUPOBAHHOE MCIIOAb30BaHMe [UC(HeMU3MOB B Deud sB/SeTCS MaHWMYJISATHBHBIM IphemMoM [3],
TIO3BOJISIFOLLMM MOJIMTUKAM BO3/1elCTBOBATh Ha ayAUTOPUIO U OMIMOHEHTOB HY>KHBIM 00pa3oM.

4. YcnoBueMm >ddektBHOCTH AWCHEMU3MOB, TIOMHMO YiKe IIepPeurC/IeHHbIX (DaKTOpOB, SIBMSETCS CrefoBaHUe
cBoeobpa3Hoii peueBoii «moge» [6, C. 197].

Cpeay TipefiCcTaB/IeHHBIX TYHKTOB KiIacCH(HKALMK Haubosiee aKkTyaJbHBIM M 3HAYMMBIM MOXKHO OTIPEIeJTUTH I1ePBBIA
nyHKT. Hedopmanusaiio nonutuueckoro obiiecTsa MOKHO OOBSCHHUTb TeM, UTO MOJMTHUECKOe B3alMOZeHCTBHEe BO BCEM
MUpe CTaHOBUTCS BCé Oosee u Gosiee HanpsvKeHHbIM. B TakoM KOHTeKCTe IIOsIBlIeHHE SIPKOTO 3MOLIMOHA/TBHOIO OTTEHKa
odHLIMabHBIX 3asBlIeHHI He J0/DKHO BBI3BIBaTh 0OJBLIOrO yAuBeHUs. C MCUXOMOrMYeCKOM TOYKU 3peHHs] SMOLHOHANBHbIN
TMOATEKCT TMOZpa3yMUBAEeT MPOTHBOpeUre HeoOXOAUMBIM Ky/IbTYPHBIM COCTAB/ISIOIIMM IOJIUTHUECKOTO AucKypca. [Tono0HbIe
TMPOLIeCChI MBI MOKEM HaO/TIO/IaTh B SI3bIKE COBPEMEHHOU MOTUTHKH.

O0cyxaenue

Mebl TpoaHa/nM3UpoBanu BCe BbIOpaHHbIE HaMM AUCGeMHU3Mbl ¥ 3BGEMU3Mbl B KOMW4YeCcTBe 174 eNUHUL] W TIOMYUYUIA
C/lefiyIolye pe3y/bTaThl.

Jucdemusmbl, o3Hauaromye (GusMueckde ¥ yMCTBeHHbIe HeZOCTaTKU cocTaBuiu 3,5% oT Bcel BbIOOPKU. DB(heMH3MOB
JIJAaHHOW TpyTIbl ObI0 00HapYkeHo 2,3%. [ucdeMusmbl, OTHOCAIIMECS K KpUMUHAIBHOU cdepe, coctaBumi 1,1%, Torga Kak
sBpemMusmbl — 27,9%. B ortobpaHHOM Marepuasne BbiiesnieHO 1,7% nucdemusmoB, 0003HAUArOIUX MOPOKU W HEHOCTATKU
JIMYHOCTU Ue/ioBeKa, 5B(eMU3MOB [JaHHOW rpymnmbl Obiio  BbiieneHo 30%. Cpeau 00603HaueHWsi HaLMOHATBHOM
TIPUHA/TIE)KHOCTH He OBUIO Hal/IeHO HU OFHOTO AucdeMu3Ma, B TO BPeMs Kak 3B()EeMHU3MOB 3TOU rpyIibl ObUIO BBIZETEHO
31,9%. ducdemMusMbl 1o OTHOILEHHUIO K PeJTATMO3HBIM MOHATHM coctaBumu 0,6%, a 3Bpemu3smel — 1,7% BLIOODKU.

V3 mpencraB/ieHHBIX [JAHHBIX MOXKHO CJieJlaTh BBIBOJ, YTO MCIIO/b30BaHHe AuC(HEMHU3MOB BCe elje He HAaCTOIbKO
PacnpoCTpaHeHo B TOJIMTUYECKOM JUCKypCe, KaK IpUMeHeHre POJCTBEHHOrO siB/ieHrs 3BheMun. MOXXHO MPeAIooKUTb, YTO
3TO ONpeJesseTcsi CaMoil 0COOeHHOCTBIO yKaHpa, MPeAIOoaramllero UpoHUIeCKoe WM AaXe capKacTUYecKoe BbICMeHBaHHe
Jofeld WM siBfieHu. MakcuManbHOe KOJMYecTBO JUC(eMU3MOB MOXKHO OTHECTH K Ipynrne (U3MUYecKUX U NMCUXUYeCKHX
ZedeKToB, a TaK)Ke HeJOCTaTKOB XapaKTepa, UTo JIErKO OOBSICHSIeTCs CTpeMJIeHHeM OCKOpPOUTh B KapyKaType Orpeze/ieHHYO
JIMYHOCTb. OcTasbHble TPYMIIbI IPAKTHUYeCKHU He Tpe/iCTaB/leHbl B )KaHpe MOUTHUeCKO! KapuKaTyphl.

CoBceM WHYI0 KapTHHY TIOKa3bIBaeT pacrpefeneHyde 3B¢emusmoB. Camas Oosbluas rpynma — 3T0 00603HaueHHe
HAaLMOHAMBHOCTH. OTO JIeTKO OOBSICHSETCS TOCHOACTBYIOIeM B  HACTosilee BpeMsi B  3amafHOM  oOIjecTBe
TIO/TUTKOPPEKTHOCTBI0. TakKe 0OJbIIOE KOMHUECTBO 3BHEMHU3MOB 3aMEHSIOT CJIOBa, 0003HAUaoIIe HeJOCTaTKU Xapakrepa.
MeHbl1e Bcero 3B()eMI3MOB B KApHUKATyPax OTHOCHUTCS K IPYIITIe PeUTHO3HBIX BbIPayKeHH.

3ak/roueHue

IMonuTrueckasi KApMKaTypa — 3TO COBEPILIEHHO 0COOBIN XaHP MOJIUTUYECKOTO FOMOpa, B KOTOPOM Ba)KHYIO POJb UrpaeT
BU3ya/ibHasi COCTABJISIFOLLAs], UTO MPUBOAUT K OTHOCHUTEBHO MEHBIIIEMY HCII0/b30BaHUIO BepbanbHOro norexHiuana. OpHako
Jlake B 3TOM JIaKOHUYHOM DeUeBOM BBIDa)KEHHUH [JOCTATOUHO YaCTO MOYKHO BCTPETUTH 3BdeMu3Mbl U AvuchemMusmbl. B Hailem
WCCJIeIOBaHUN MBI TIPOAHATM3UPOBaIK 174 TOMUTUYeCKUX KapUKaTyPhl U TIPUILTA K BBIBOAY, UTO 3B()EMU3MBI UCITOB3YIOTCS
vairie, ueM AuUCGeMU3Mbl. Mbl TIpe[Iio/iaraeM, uTO 3TO CBSI3aHO C OCOOEHHOCTSIMM >KaHpa, B KOTOPOM [ijis CO3/IaHus
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